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VENDOR INFO

FINISHED SIZE:

ALL COPY AND ART PRINTS PMS 2755 BLUE
PAPER SIZE: H 10" (254 mm) x W 24.5" (622.3 mm) |28k

H5"(127 mm) x W 3.5" (88.9 mm)
(TRIMMED AND FOLDED)

(REV | Aoa#| Eco# |

BD Diagnostics — Preanalytical Systems, Franklin Lakes, NJ

DESCRIPTION

DESIGNER | DATE | sap#

01 | Refer to archived version/s of this document for description of prior rev level/s, ECO#/s incorporated revision/s, designer/s,

date/s and SAP#/s. New titleblock format reflects updated VO8-817 procedure.

02 | NA |ecoseers | eI e e | 1 Boughton | 2/20/07 | N/A OEM
03 N/A | ECOB1201 | Meisetpanesesecionnitnen copy J.Boughton | 3/14/07 | N/A OEM
Update contech, st IFU, Add laex fee” symbol e . Nipro
e e e OEM
04 | 00297-05 | Ecogson1 | pree ey i | ) Bough 04116108 |5 —
date to 2008. ic 'Added letters *A" and “B" to first umter
R e e O e

Placed missing Japanese tex n the “For Blood Collecton” secton. Replaced “Male

05 [00346-01 | ECO83325 | Luer” with Dust “Cap” in IFU for “For Blood Collection Using a Syringe
and for “For Short Term IV Administration (up to 2 hours). Removed SAP# 8301812.

J.Boughton | 05/02/08 [ OEM

Correct IFU pictorial #1 under “For Blood Collection Using a Syringe” and *For Short

06 |00348-01 [ ECO83588 | Term IV Administration (up to 2 hours)”. Replacing BCS Wing with SLBCS Wing, Changed | ). Boughton 05/13/08 OEM

4013705 to 4013706.

Corrected Spanish section “For Blood Collection Using a Syringe” Replace English text
07 |00352-01 | ECO84726 |uith Spanish text from previous released VDP40137 rev-03.

J. Boughton 06/09/08 | OEM

08 [00359-01 [ ECOBBBT3 | \ofueme b o i g 1 )" 1 “Tubulurefencm” witinthe Piring |y gougton | 07/11/08 |  OEM

PACKAGING LEVEL

PRODUCT INSERT (Page 1 of 2)

DRAWING # VDP40137-08
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